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Kaninkin B. M. Bnacui imena y cnoeéHuxkax muny “M06a RnucbMeHHUKaA’ AK npoodaema
meopemuynoi ma npaKmu4Hoi 1eKkcuxkozpagii.

Y cmammi pozenanymo Oesiki acnexmu ownimozpagii (onucy enacHux imen y CIOGHUKAX MOGU
NUCLMEHHUKIB), 00800UMbCA 8ANCIUBICING PO3POOKU CNEYIaibHOI Meopii nUCbMeHHUYbKOI OHIMoZpaii Ost
nooanvbuwio2o po3eUMKy Jaexcukoepagii, obIpyHmMogyemuvcsa HeoOXiOHICMb SUKOPUCMAHHA NPONOHOBAHOT
mepminonozii. Ilpedcmasneno ocobnusocmi onimozpagii noemonimie (61aCHUX IMeH TiMePaAmypHO-Xy00AICHIX
meopie). Ha mamepiani cnaowunu O. C. [Iywkina nokazano 0esKi SsKocmi MO8u i meopuol Manepu Mumuyst
€064, AKI 3yMOBI0I0Mb 8aPiamMuUHICMes 0OCHOGHUX MoOenell CI0GHUKOBUX cIamell.

Knrouosi cnosa: nexcuxoepagis, modenv clo6HUK0BOI cmammi, OHIM, OHIMozpaghis, noemuxa,
NOEMUYHA CEMAHMUKA, NOEMOHIM, NOEMOHIMOZPAPIst, CIOBHUK MOBU NUCLMEHHUKA.

Kalinkin V. M. Proper Names in Dictionaries of “Writer's Language” Type as a Problem of
Theoretical and Practical Lexicography.

In the article some aspects of onymography (descriptions of proper names in dictionaries of the writer's
language) are examined, the importance of developing a special theory of writing onymography for further
development of lexicography is proved, the necessity of using the proposed terminology (the definitions of
terms "onymography" and "poetomyography" are given, the expediency of allocation within lexicography of
the special section — onymography, the distinctive features of onymography of proper names functioning in
speech (first of all, representations of their figurative properties), features of poetonymography — a discipline
that develops specific technologies for describing its proper names of literary and artistic works — are shown
on the material of their proper names from A. S. Pushkin's legacy Some properties of the language and the
artists creative manner of the word, predetermining the variability of the basic models of dictionary articles
devoted to onyms and poetonyms.

Keywords: lexicography, model of the dictionary article, onym, onymography, poetic, poetic
semantics, poetonym, poetonymography, dictionary of the writer's language.
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NIAJJEKTHUM CKJIAJL JABHBOAHIJIIMCBKOI MOBH TA ii PEJIKTH
B MIUCEMHUX MAM’SITKAX I IOETHYHUX TBOPAX

Y emammi poszensdaemucs dianekmuutl ckiad 0a8HbOAHAIUCHKOL MOBU, AKA OYIA YMEOPEHA 3 208IPOK
2epmancokux niemer, wo sicunu 6 V-V cm. n.e. Icnysano womupu ocnogui Oianekmu 6 aHen0-CaKCOHCHKIlL
Anenii: kenmcokul — moga 0mie, sKi 3acensiniu Kenm; 3axiono-cakcoHCoKutl, ssKUM 2080pUiU 68 NiGOEHHOMY
pezioni Temsu; mepciticoruil, nowupenutl 6io Temsu 0o Xambepy, ma nopmymopiticoxuii (nieniu p. Xamoep).
L]i oianexmu 36epeanucsi 8 HEUUCTEHHUX NUCEMHUX NAM’ AMKAX Ma NOCMUYHUX ME0PAx, HAUBANCIUBIUUM 3
AKUX 3aIUUaemvcsl 2epoiuna noema ““beosynvh”.

Knrouosi cnosa: oasnvoawneniiicbka Mo8da, KeHMCbKUl, 3aXIOHO-CAKCOHCLKUL, MepCICbKuUll,
Hopmymopiticokuil diarekmu, noema ““‘bBeogynvgh”.

KorniTuBHa JIHTBOKOMITApAaTUBICTUKA B 11  HEO(YHKIIOHAIBHO-IUCKYPCUBHOMY
BEKTOpPI Ha CydYacHOMY €Talll XapaKTepH3ye€TbCs TEHACHINEID 0 caMooprasizaiii
(OK. Barana, O. B. bonmapenko Ta iH.) i, 3-IIOMiK iHIIIOI0, OCTAHHIM YacOM IIOBEPTAETHCS JI0
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IIMOIIOTO OCMUCIICHHSI 3B’SI3KIB MOBH 1 PI3HMX THITIB CBIIOMOCTi, 30KpeMa 1 JaBHBOI,
OPOAYKTH SIKOI, TaK 3BaHI apTedakTd, cTaiu (YHIAMEHTOM MJisi yTBOPEHHS 0OaraTthox
cydacHuX MOB. /[0 TakuX /1aBHIX MPOIYyKTIB-MOBHUX YTBOPEHb HAJIEKATh 1TaBHbOCAKCOHCHKI
JUaNeKTH, SKI € BaXIMBUM (parMeToM Yy BHUBYEHHI ‘“JIHIBICTUYHOTO MAaKpOCBITY”
(O. B. bonaapenko) y 1uiaHi 3’siCyBaHHsS 3aKOHOMIPHOCTEHl MOBHOI €BOJIONIL. Y IbOMY
pakypci € HEOOXITHUM PO3KPHUTTS TAaKUX XapaKTEPUCTUK KOXKHOI MOBU 1 aHINIIMCHKOI
30KpeMa, SK 3JaTHICTh JO CaMOpPO3BUTKY Ha TJi TIPOIECIB MOBHOI JMBEpreHiii i
KOHBEPTCHIIIl, IO BiZIOOpaXkaloTh MEXaHi3MH pPOOOTH CBIOMOCTI HOCIiB MOB Ha
KOHKPETHOMY 1CTOPUYHOMY €Talli.

3 1uX TOJNOKEHb BUIUIMBAE OJHO 3 HAWBAXKIMBINIMX 3aBJaHb CYYacHOI
JIHTBOKOMIIAPATUBICTUKHU, CYTh SKOTO TOJSTa€ B aJ€KBATHOMY IPEACTABICHHI CHCTEMHOL
CcKJIagHOCTI i1 00’€KTiB, HAMOUIBII MOOJIEMHUMH 3 SIKMX 3aJMIIAIOTHCS JTaBHHOCAKCOHCBHKI
MAJIEKTH.

Merta cTaTTi: IPEACTaBUTH AlaJICKTHY AUQEPEHINAIi0 JaBHOAHTIIHCHKOT MOBH KPi3b
MPU3MY TPOIIECIB YACOBOI IUBEPTEHIIIT 1 MPOCTOPOBOI KOHBEPTEHIIIi.

Ha cporomni 3araJbHOBIIOMO, IO y TUIAHI TeHEaNoriqHooi kiacugikarii aHrmiichKa
MOBa HAJICKHTh JIO 1HIOEBPOIEHCHKOI ciM’i MOB, ii repmancbkoi miarpymu [9, c. 13].
[IponoBxyroun 0OTOBOPIOBATH MPOIECH CTAHOBIICHHS aHTichKOoi MoBH, P. HikomaeBcbka
niaTpumye po3pobneny Teopito P. JlikcoHa, sika TpyHTY€ThCS Ha MPUITYIICHHI TPO TE, L0
npaMoOBU 0ararbOX MOBHHUX CIMEH MOTJIM YTBOPIOBATUCS KOHBEPrEHTHUM IILISXOM 13
HeOaraTb0X HECHOPITHEHUMX MOB. A TMOHATTSA AMBEPreHlii, Ha MOro QyMKy, MOXe OyTu
3aCTOCOBaHE JIMIIIE JI0 1HI0EBPOIEHCHKUX MOB [TaM camo, c. 42].

B icropii po3BuTky MOB, sik yBaxkae P. Jlikcon, “[...] BinOyBaroThCs depryBaHHS
NepioiB pIBHOBAru: KOJIM TijJ BIUIMBOM OJHIE] MOBM Ha IHIIY, 30KpeMa 1 MUIIXOM
3am03W4YeHb, MOBH CTAIOTh CXOKMMH; KOJIM BIAMIHHICTh MOB, Ha0yTa 3a TOTIEPEIHIN TIepio,
“pO3uMHSETHCS’; KO MOBH, SIKI TIOIIUPIOIOTHCS HA HOBI TepUTOpii, AU(epeHIioThCH, 1
BIJIMIHHOCT1 MK HUM 3pocTaroTh. CTajii pi3KUX 3MiH 301ratoThCs 3 COIIaJIbHUMH 3MIHAMU —
MIrpaiisiMy, 3aBOHOBHUIIBKMMHU BifiHamu [...]”. Lls cramis 3aBepinyeThcs, KOJU TEBHUMN
reorpaiuHUi apean CTa€ MOBHICTIO 3aCEJICHHUM, IICIS YOTr0 3HOBY CIIOCTEpIraThCs “mepion
pisaoBaru” [15, p. 3-4].

Konnenist P. JlikcoHa € OpuriHaJIBHOIO ¥ IIKaBOIO i, HacaMIiepend, TOMYy, IO Mae
O6arato cnimbHOro 3 imesmu M. TpyOGenkoro, skuil yBakaB HaOLIbII NPOOIEMHUM
MUTAHHIM TOHATTA “MOBHOI cimM’1”. [1iT MOBHOIO CiM’ €0 TPAAHIIIITHO PO3YMIIOTh TPYITy MOB,
SIK1 OKpPIM 3arajbHUX PUC MOBHOTO CTPOIO MOXOJSATH BiJ OJHIET 1 Ti€Tl 3K MpamMoBH. ToMmy He
Ma€ KOJHUX MIJICTaB MPUIYCKATH €IUHY 1HJOEBPOIEHCHKY MPaMOBY, 3 SKOi PO3BUHYJIHCS
BC1 1HJJO€BPOTEHCHKI MOBH. AHAJIOTIYHO, MOKHA TOBOPHUTH 1 PO 3BOPOTHUMN HUIAX PO3BUTKY,
TOOTO TPUIYCKATH, IO Mpallypu HOCIIB 1HJOEBPOIMEHUCHKUX MOB CIIEpIIy OYJH HECXOXI
OJIMH Ha OJIHOTO 1 JIMIIIE 3 YacOM 3a JOMOMOTI'OI0 MOCTIMHUX KOHTAKTiB MOTJIM HaOyTH 301riB
onuH i3 omamMm [11, c. 44-50].

[TpoTe, He3BaXkalOYM HA MOXKJIIUBY IMOBIPHICTH MOJIOKEHb KOHTAKTOJOTIYHOI Teopii,
BIJIMOBIJTHO JI0 SIKOT MOBAa BHUHMKA€ MUISXOM TICHOTO KOHTAKTy 3 IHINAMH MOBAaMH, IS
rinore3a  3aJuIIa€Tbcs ~ Hapa3l  HE  JOBEACHOID Yy  HAYKOBHUX  OCEpeaKax
JiHTBOKOMIIapaTuBicTUKU. OJHAK, CIPOCTOBYBAaTH TOW (hakT, 11O JaBHI J1aJleKTH 3HAYHO
BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK MOB, Y JaHOMYy BHUIIAQJKy aHIJIHChKOI, HeMOxiuBO. | xoua
JTABHBOCAKCOHCHK1 J1aleKTH OyJiM y BXKUTKY IIE B JaBHbOMY I€pioJii, NMPOTE€ CaM€ BOHHU
CTaJIA BUPIIATILHUM (hakTOpoM y popMyBaHi Cy4acHOiI aHTJIIHCHKOi MOBH.

JlaBHBOAHTIIHCHKHM nepios JIOCJI THUKHA (°K. barana, P. HikonaeBchKa,
O. CmupHHIBbKHHA, A. Melie Ta iH.) XpOHOJIOTIYHO JaTy0Th V CT. Hamoi epy, 00 came y nei
Yyac JTaBHLOTEPMAHCHKI JIQJIEKTH, 3 SIKAX CKJajacs aHrjiilicbka MoOBa, OyJM TpUHECEHI B
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Bbpuranito aHI10-CaKCOHCHKMMH IJIEMEHAMH Ta OCTaTOYHO MOIIUPUINCS HA 3HAYHINH YacTHHI
il TepuTopii; came Ie 3yMOBHJIO 130JISIIF0 BiJl IHIIWX JaBHbOTCPMAHCHKHX JIaJIEKTiB, a 3
iHII0TO O0KY, 30€pirano MOCTIHHUM 3B'A30K MK HUMH, 110 OyB JIABHBOAHTTIACHKIM [8].

VYBakaeTbcs, M0 MaBHBOAHTIIUCHKUNA TIEPIOA PO3MOYMHAETHCS “‘IOJITEPATypPHOIO
€roXor”, sKa HEe 3alMIIuiIa Yy CHNaJoK TEKCTH II€l0 MOBOIO. BKitouarouu JBa CTONITTS
JAaBHBOAHTJIIICHKOTO Mepioay, “ojiTeparypHa ernoxa”, 3BICHO, MICTUTh 1 MOMNEpeIHIN eTarl,
T00TO 10 V CT., — TOH mepion, KOIM HAa MATePUKy B IHIIMX YMOBAaxX, B3a€MOBITHOCHHaX
PO3BHBAIIHCS Pi3Hi AiaNEKTH, Ki yTBOPUIH 3TOOM JaBHBOAHTIIfICHKY MOBY>.

VY repMmanicTuill BH3HaHUM € (akT, [0 aBHBOAHTJIHChKa MoBa Oyia IUJIKOM
Te€pPMaHCHKOI0 MOBOIO, HATOMICTh, TIPUITYCKAIOTh, 110 HA PO3BUTOK ii CTOBHUKOBOTO CKJIAILy
BIUIMBAJIM TAaKOX 1 3amo3W4eHHs 3 I1HIMUX MOB. Hampukian, KenbTChKi, JIATUHCBKI Ta
CKaHIUHABCHKI [14, p. 11-12].

P. HikonaeBcbka, cinifjoMm 3a OararbMa iHIIMMH JIHTBOKOMIIAPaTUBICTaAMH, MPUITYCKaE,
mo “[...] aHrmilickka MoBa 3a MOpP(OJOro-THIIOJOTTYHOK KiIacH(]iKaIli€elo € MOBOIO
aHANITUYHOIO, TOOTO B Hid TPUHIMIIOBUM € OKpEME BHPaXKEHHS JIEKCUYHOTO Ta
rpaMaTUYHOTO 3HAYEHb. A II€, Y CBOIO UYEpry, CTAJI0 OCHOBHOIO TEHJCHIIIEI0 B E€BOJIOLIL
rpaMaTHYHOrO ycTpoto 1iei MmoH [...]7 [9, c. 61].

3a cnoctepexeHHsiMu O. CMUPHULIBKOTO, JaBHBOAHTIIIIChKAa MOBA 3Ae0UIBIIOrO Oyiia
yTBOpEHA 3 TOBIPOK TepMaHChKUX IuieMeH, mo xuwin B V-V cr. n.e. B Otnanaii Tta
MiBHIYHO-3aX1IHUX oOnacTssx Himeyunnun, mo wMexyBanu 13 [liBHIYHUM MopeMm.
HaiiBasK/THBIINMH 3 LHX TUIEMEH OYJIH aHTIIH, CAKCH Ta IOTH .

VY Garatbox TpaauIiHHUX, SIK 1 Y Cy4aCHMX KOHILEMLIAX, 30KpeMa 1 B HaWHOBIIIMX
npamsix P. HikomaeBcbkoi, sika MOKIMKaeThcs Ha T. BeHHemMaHHa y TOMy, IO aHTIIHACHKA
MOBa — Il TepMaHCbka MOBa, Ha $Ky 3HA4YHO BIUIMHYB (paHIly3bKUH CymepcTpar.
Hocniguauns, caigom 3a A. [laiikesuuem, numre, mo “[...] Tepmin “cymnepctpar” yKHBaOTh
TOMI, KOJIM MOBa HAIIAPOBYETHCSI HA MOBY KOPIHHOTO HaceleHHs . A 0Chb MI0JI0
IpaMaTUYHOIO YCTPOIO aHTIINHCHKOI MOBH, TO, TAaKOX 3a criocTepekeHHsMu T. BennemanHa,
BOHA 3a3Hajia BIUIMBY JBOX YK€ CyOCTpaTiB — CIOYaTKy CEeMITCHKOro, a 3roJoM 1
KeJnbTchKOro. lle mosicHioe 1 Toil (hakT, YoMy OCHOBHI KE€IbTChKI MOBH MaHI(ECTYIOTh
YUMaJI0 HEIHIOEBPOINEHCHKUX pHC. Y pe3yibTaTi IUX BIUIMBIB 1 30BHINIHIX 1CTOPUKO-
HNOJMITUYHUX (PAKTOPIB Il TEHETUYHO TepMaHChbKa MoOBa 37100ylia cTaTyc mepumoi MOBHU B
icTopii rmodansHoro lingua franca [9, c. 58].

[Tpu pomy mociigauku npuiyckaroTh (O. BoHmapeHko Ta iH.), M0 1aBHROAHIIIIHCHKA
MOBa He OyJia €IMHOIO Ha BCiH TEpiTOpii 3aceNeHHs MIeMeH 1 iICHyBajla y BUIJISIII /11aJIEKTiB
[3, c. 58], mix sikumu po3ymitoTs “[...] pisHOBUAM 3aranbHOHApOAHOT MOBH (rperr. dialektos —
rOBipKa), BXKHMBaHI B MOBJICHHI TEBHOI KIIBKOCTI JIFOJICH, MOB’SA3aHMX CHUILHOTOH a0o
TEPUTOPIaIbHOIO, 200 colianbHOI0, abo mpodeciitHoro o3Hakamu [10, ¢. 105]”.

B anrno-cakconcekii Aurmii, Ha Aaymky JIk. Anreo, iCHyBajlo YOTHPU OCHOBHI
mianexkT: “[...] KeHTChbKHMII — MOBa IOTIB, Kl 3acensid KeHT; 3axiTHO-CaKCOHCHKUH, SKUM
TOBOPWJIM B MiBACHHOMY perioHi Temsu; mepciiicbkuii, mommupenuit Bix Tem3u g0 Xambepy,
Ta HOPTYMOpilichKuiA, okamizaiist (miBHIY XamOepy) SIKOrO BU3HAYAETHCS CAMOIO HA3BOIO
[13, p.85]. “Mepciiicekuii Ta HOPTYMOpPIHCHKHI iaJeKTH MalOTh II€BHI CIIUIBHI
XapaKTePUCTHKH, 0 BIAPI3HSIIOTH iX BiJ 3aXiJHO-CAKCOHCHKOTO Ta KEHTCHKOTO, siki “[...]
1HOZI CKJIAJal0Th TPYIy SK MOBHU aHIJIIB, TOOTO THX, XTO B OCHOBHOMY T'OBOPHUB LIUMH
mianektami [...]”7 [ram camo].

Y Cywupnuyruii A. . Jlpeueanrmuiickuii s3pix / A. M. Cvuprumkuit. — M. : MI'Y, 1998. — 319 c. — (Bubmorexa
(uiosora).

2 Tam camo, ¢. 19-20.

3 Tam camo, ¢. 20.
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HaromicTh cTraHmapTHa cydacHa aHTJIiliChka MOBa TEpeBaXHO Oylia yTBOpeHa Ha
OCHOBI MEPCIHCBKOTO JiaJeKTy. Xoda OUIBIIICTh 30€peKCHUX JIaBHBOAHTIIHCHKUX
PYKOIIHMCIB MOKHA BIIHECTH JIO JIITEPAaTypH, HAITMCAHOI HA 3aXiJHO-CAaKCOHCHKOMY J1aJIeKTI.
[Ipu oMy JOCHITHUKH, SIKI HPALIOIOTh Yy LIl cdepi, MPUIYCKaOTh, 110 HE ICHYE BEJIMKOL
PI3HHUIIl MIDK 3aXiJTHO-CAaKCOHCHKUM JIIaJIeKTOM Ta CYy4YacHOKO aHIJIIHCHhKOI MOBOK, 00
3arajgoM pi3HULS MK yCIMa JaBHbOAHTJIIHCBKUMH Ji1ajieKTaMu OyJia He HACTIIbKU CyTTEBOIO
[Tam camo, p. 86]. Aue i npunyieHHs € Cy0’ €KTUBHUMH MIPKYBaHHSIMHU.

O. CMUpHHIIBKHI 3 1HOTO MPUBOJAY MHIIE, IO JIAJICKTH aHTJIB, CAKCiB Ta IOTIB 1
NESKUX 1HIIUX TUIEMEH, PaHO BTPATHBIIN CBOIO CAMOCTIWHICTB, 3rpymnyBanucs y bpuranii B
KUTbKAa BIJIHOCHO 3HAYHUX JIQJEKTIB, IO CKJIANAI0Th JaBHBOAHTIINCHKY MOBY. Ll moBa
orpumMaia Ha3By ENnslisc, ToOTo aHriiichKa, SIK aHIJIChKa — 3TiHO 3 HA3BOIO aHTJIIB. 3BijaCH i
BUHHKJIA CyyacHa Ha3Ba aHrmilchkol MoBu — English. Onak vac Bix yacy q1aBHbOAHTIIHCEKY
MOBY HAa3WMBAIOTh TAaKOX AHIJIO-CAKCOHCHKOIO, OCKUIBKH T€pMaHCHbKEe HaceleHHs bpuranii
JABHBOAHTJIIIICHKOTO Tepiofy MpUHHATO Ha3WBATHU aHIJIo-cakcaMu. L[ Ha3Ba BIEBHEHO
3aKpINUIACs B FePMaHICTHII .

HaiinoBHime Bix pemwn 30epeXeHHUN TMHCEMHICTIO YECeKChbKHU mianekT. B obOmacti
(oHOIOTIT 03HAKN YECEKCHKOTO Ai1aJeKTy MPOSIBUINCH Y HasIBHOCTI BiJKPUTOTO, JIOBTOro [&]
y — CIIOBI W&I0N, i¢ B HOPTyMOPIChKOMY JiajieKTi HassBHUUM OinbIn 3akputuii [€] — Weron.
Cnig 3BepHYTM yBary 1 Ha HE3BHYHY BHUMOBY -U Yy BIIKpUTOMY CKJIali: SKIIO B
HOPTYMOpINChKOMY JialeKTlI BOHa OyJe HarajyBaTh BUMOBY HIMELbKOro U, TO yecekchka
BUMOBa OyJie MaTH 3Bu4aiine [U] — cumin [1].

dopmH IMEHHUKIB ciaabKkoro crocoOy niecioBa 30epiranu (iekcii, XxapakTepHl s
ILOTO CTIOCcO0y: -an. ¥ 4oTuphox (hopMax HENMPSIMUX BiJIMIHKIiB BUKOPHUCTOBYBAJIACh €MHA
dnekcis -an. Y TiBHIYHOMY HOPTYMOpIHCKOMY [iaJieKTI MapKepw TIEeBHHX KaTeropin
3MIHIOBAJIMCh. Y HEMPSAMHUX BIAMIHKax -N 3HWKana. IcHyBama pi3HUI y (GIekciax 1 B
IMEHHUKaxX >KIHOYOTO pOJaY OJHWHHU POJOBOTO BiJIMIHKA 3 OCHOBOIO Ha -0. B yecekchkux
nam’siITKaX BUJUIIETbCS MapKep -€, a B HOPTyMOpiiicbkoMy niajnekTi -e€S. dopmu iHQiHITUBY
Manu mapkep -an. [[nst HopTyMmOpiiichbKOTO JiaieKTy OuLIbIl XapakTepHUM OyB 1H(MIHITHB,
KM 3aKkiHuyBaBcs Ha -a [5, c¢. 83]. BiamosigHo, 3a mpHKIa[ JaBHHOAHTIIHCHKOI MOBH
OepeTbcs caMe 1€l MAiajekT 1, SKIO He pOOUThCS OCOOIMBHX 3aCTEPEkKEHb, Iif
JABHBOAHTJIINCHKUMU (DpazaMu CJiB, y Mepury dYepry, pO3yMilOTh YECEKChbKi IiaJIeKTHi
BapiaHTH.

Opnak mo IX cr. mam’siTKaMu yEeCeKChKOTO TIANEKTy € OKpeMi TpaMOTH. TeKcTH K
BEJIMKOTO OOCSATY, HAIIMCaH1 UM JIaJIEeKTOM, 3’ SIBISIIOThCSA HanmpukiHii |X cr.: mepexnanu 3
naatuHH, 3pobieHi kopoiaem Anbhpenom (poku npasminas 871-901); nepexnan Cira Pasio-
ralis (o6oB’si3ku mactupsi) manu ['puropis | 3 mepeamoBoro Anbdpena; mnepexiaa De
Consolaiione Philo-sophiae pumcbkoro ¢inocoda boeris, a Takox nepekian Historiarum
adversus paganos libri septem (“Cim kHur icTOpii TPOTH S3MYHMKIB”) iCIAHCMKOTO
cBsamennka Opo3sisa®. Lli mepexiaay cTaHOBIATH HE JIUIIE JIIHTBICTUYHUH 1HTEpeC, a i MiCsTh
Ty»e 1ikaBi reorpagidti Ta eTHorpadiuHi AaHi Ipo Kopois Anbdpena.

HoptymOpiicbkuii mianekT 30epeXeHUud y HEBEIMKIM KIUTBKOCTI TMaM STOK, 13 SKHX
HaWIIHHIIIAMH € J1aBHi, mo Hanexatb 10 VII-VIII cT. [leski 3 HOpTyMOpIHChKUX TIaM’ ITOK €
pYHIUHUMHU Hagnucamu. [[o mi3HIIIOro yacy BIAHOCATBH PSAKOBI MEpPEKIagu 3 JATHHCHKOI
MOBH (TIEpPEeBaKHO €BAHTENINCHKI TEKCTH), 5Ki, OE3MEPEYHO, € HAW3HAYHIIIMMU 32 00 €MOM
nam’ siTkaMyd HOPTYMOPIHCHKOTO J1alIeKTy.

Mepciiicbkuil AiagekT MNpeaCTaBICHUM TiocapisMU Ta pPSAKOBUMHU MEpeKIagaMu
JIATUHCHKUX TEKCTIiB peniriinoro 3micty (VI ct.).

! Tam camo, ¢. 21.
2 Tam camo, ¢. 28-30.
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Kenrtcbkuii gianekt BiqoMuii 3a qyske naBHIMH Tpamotamu — 3 KiHms VII cr.; mani — 3a
[JI0CaMH Ta JBOMAa HEBCIUKUMH TEPEKIaJCHUMHA TEKCTAMHU IMi3HINIOro 4acy (mcaaom i
rima)*.

VYesa miBaeHHO-cxigHa oOnacth Awnrmi, Bkiatouatoun Jlonmon 1 rpaderBo Ecekc,
BUKOPHUCTOBYBaJIA 11e¥ mianekT. Jlemio mi3Himie, koau JIOHIOHChKUH AlanekT OyB BU3HAHUU
MOBHHUM CTaHJapTOM 1 30Ha HOro BIUIMBY PO3IIMPHIIACA, MOTIMHAIOYM HAWOMMK4l 00JacTi,
KEHTCHKUH JIIaJIEKT CTaB BUXOJHUTH 3 YXKUTKY [3, c. 57].

[Ipu mpomy cmix 3a3HaynTH, 10 okpemi mocmigaukd (b. [npimn) 3a KiTbKICTIO Ta
3HAYEHHSM HAIMMCAHUX TIaM ATOK OMIHAHTHUM BH3HAIOTh CaM€ YECEKCHKHH IIaleKT, IO
MiATBEP/KY€E HOTO MIPIOPUTETHE MOJIOKEHHS SIK ITMCEMHOI MOBH eroxH [7, ¢. 57].

Sk 3a3Haudae b. lnpimn, ocobauBe Micie cepel 1aBHbOAHTIIINCHKUX MTUCEMHHUX aM’ ITOK
3aliMalOTh y MOBHOMY BIJHOIICHHI TMOeTHYHI TBOpU [ram camo]. HaiiBaxiuimow i B
0aratbOX 3HaYEHHSX JOBOJII IIIHHOK MOETHYHOIO IMaM’ SITKOIO IABHBOAHTIIIHCHKOTO TIEPIONY €
repoiuna noema “beoBynbd” (abo “Ilicus mpo beoBynbda”), siky maryrors mou. VIII cr. i
aBTOPCTBO SAKOI1 JIOHWHI BUKJIMKA€ >kBaBl AuCKycli. [IpuitHsaTo BBaxatu, mo “beoBynbd”
crepiry OyB HamMCaHUN MepciiicbkuM AianexkToM. OHaK, €JUHUNA PYKOMKC, 10 AIMIIOB 0
HalllMX JIHIB, HAMMCaHWH, B OCHOBHOMY, YE€CEKCHKHM MIaJIEKTOM JIAIIE 3 HEBEIUKUM
BKJIIOUEHHSIM aHTIChKUX Qopm. [lodepk mepmroro aBropa 3akiHuyeThcs Ha 1939 Bipmii. Y
YaCTHHI TIO€MH, HAIMKCAHOI IHIIMM aBTOPOM, 3YCTPIYAIOTHCA TAKOXK (POPMHU KEHTCHKOTO
nianexTy. JIOCHT CyTTEBO BifipizHSETHCS i Opdorpadis IBOX yacTHH.

Takox HEMOXJIMBO HE 3rajaTH i Takl mpaii, sk noetuuHa Bepcid “Kuuru Byrra”,
“Buxin”’, “FOaud”, noemu monaxa Krone Bynbda “Onena”, “Anmgpiin”, “lOmiana” [...], B
SKHUX, TIOPSIT 3 YECEeKCbKHUMU (POpMaMU 3yCTPIYaEThCs TOBOJI BENMMKA KiIBKICTh aHTIICHKUX
¢dopm. b. Lnpitn BBakae: “[...] BHIHO, IO BOHH SIK JEsIKI MPO3aiyHi TEKCTH, OYJIH CIEPIIy
HaIMCaHl aHTJICBKUM J1aJIeKTOM, ajieé B €MOXy rereMoHii Yecekca MepemnucyBadl 3aMiHUIH
Oararo aHrickkux hopm yecekcbkumi [...] [7, ¢. 57].”

[l omHy rpymy mnaMm’ STOK JAaBHBOAHTIIMCHKOT TO€31i CKJIaJar0Th TepeKiaaeH]
XPUCTUSHCBHKI JIETEHJU Ta Mepekasd. [CHyIoTh TakoX BIpIi, MPHUCBSIYEHI OKPEMHM MOJISIM
AHTJIO-CAKCOHCHKOI icTOpil (CIOJM BIHOCSATHCS, HANPUKIAJ, MOSTHYHI BCTaBKA B AHIIIO-
CaKCOHCBKOMY JITONHKCI, B SIKUX OMHCYIOTHCS OWUTBU 31 CKaHAMHABAaMH, SKi BTOPIJIUCA IO
Anrii: 6utBa 6inst Bpynan6ypre, 6ursa 6i1s1 Manzone) °.

Mopdonoriuanii aHami3 MaM'sTOK JaBHBOAHTJIIHCHKOI JIITEpaTypH IOKa3ye, IO, B
IJIOMY, JaBHBOAHTITIMChKA MOBa 30epiraia cBOr MOP(HOIIOTiio, 3aCHOBAaHY HA PO3TralTy KeHii
cuctemi ¢uektuBHUX popm. Lsa ckiagna cucrema iekciii Oysia XapaKTepHOIO PUCOI0 BCIX
1HJ0€BPOIEUCHKUX MOB. IMEHHUKM Majy 4OTHUPU BIAMIHKH, TPUKMETHUKU MajH /Bl TPYNH
(nekciii 3ale)KHO BiJI TOTO, YW BXKHUBAJIUCA BOHM B CHJBHIM a0o ciiaOkiii BiaMiHI.
3aiiMEHHUKH JUTAIUCS HA PO3PSAM 1 MaJIM TPU POJIH, ABA YKUCIIA 1 HOTUPU BIAMIHKH.

Cucrema BIJHOIIEHb MDK IMEHHUKaMH, TMPUKMETHHKaAMU 1 3alilMEHHUKaMU B
JTAaBHBOAHTIIIMCHKINA MOBI 1 11 JialieKTax MoXe OyTH CITiBBIIHECEHA 3 aHAJIOTIYHOIO CUCTEMOIO
JIATMHCBHKOT, TPElbKOT Ta IHIIUX 1HI0E€BPOIIEHCHKUX MOB [2, ¢. 1-2]

O. bonnmapenko, cnupatrourch Ha mnosumito K. bpyHrepa momo BakkocTi Ta
HEMOJKIIUBOCT1 TIEPEBIPKH JTOCTOBIPHOCTI CTYIEHS CKaHIWHABCHKUX BIUIMBIB Ha PO3BUTOK
MOpPGOJIOTTYHOT CHUCTEMU JaBHBOAHTIIIMCHKOI MOBH, 3a3Hayae, M0 3arajbHa TEHACHINS
BIJIOKPEMJIEHHSI POJIOBUX 3aKIHYEHb, ‘MOXIIMBO”, Oyjia i 3yMOBJI€HA IIUMH BIUIMBaMH, aje
JIOBECTHU iX Ha NPHKIAJaxX IPOLECIB CIPOILIEHHS Ta yHiQiKalii ychboro MopQojoriyHOro
yCTPOIO aHTJIMCHKOI MOBH HEMOXJINBO. ['OBOpSYM MPO CKaHIWHABCHKI BIUIMBH, CIiJ TaKOX

! Tam camo, c. 30-31.
2 Tam camo, c. 31-32.
3 Tam camo.
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3ayBa)kKUTH, L0 CKAaHAWHABU, HAMAralouuch JOCATTH B3a€MOIOPO3YyMIHHS 3 aHIJI0-CaKCaMH,
HaBiTh B oOnacti Jlancekoro IlpaBa 3pigka BUKOPHUCTOBYBAIM PiJHI CKaHIMHABCHKI
mianektu. Li Ta iHmI (aKTH MOXYTh CBIAYUTH TMPO BIUIMB CKAHIWHABCHKUX IIAJIEKTIB Ha
PO3BUTOK JIaBHBOAHIUIIMCbKOI MOBU. JlO0 TOro 3, HE CHPOCTOBYETHCS MOMKIHUBICTh
CKaHJMHABChKUX BIUIMBIB 1 Ha ()OHOJOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY PIBHSIX
[3, c. 57-58].

AJie YMMano y4eHUX € CKEeNTHKaMH y I[bOMY MUTaHHI, 10 SAKUX HanexuTtsh 1 B. Jleman,
KM TOBOPUTh TPO “NepeavyacHiTh Ta MaJOWMOBIPHY HAIiHHICTH TOMIOHMX 3asB,
HA3UBAIOYH iX TPEAMETOM HayKOBOTrO mpumymeHHs. Bin mume: “[...] Mu Moxxemo mwiie
MPUITYCKAaTH, Y¥ OyJIM 3MIHU 3yMOBIIEHI KOHTAaKTaMH MK JBOMa MOBHMMH TPYIIaMH, YH Hi
[...] [16, p. 146]". I, roBOpsiuM PO 3aMO3MUYCHHS JICKCHKHK Ha TIOOyTOBOMY piBHI, B. Jleman
HE PU3UKYE KAaTETOPUYHO TBEPAUTH MpO (aKT 3alo3MueHb, OCKUIBKM TaKi CJIOBAa MOXKYTb
ciraTu B 000X MOBax IparepMaHCbKOi MOBHOI €IHOCTI YU HaBITh 1HIO€BPOINEHUCHKOL
paMoBH [Tam camo, p. 221].

OTxe, MiACYMOBYIOYM, 3a3HAYMMO, IO JaBHbOAHTJIliCbka MoBa Oyna yTBOpeHa 3
TOBIPOK T€pMaHChKHX TUIEeMEH, 110 ki B IV-V cT. H.e. [cCHyBasio 4oTHpH OCHOBHI JiaJICKTH
B aHIVIO-CAKCOHCBHKIM AHIJII. KEHTCBKHI — MOBa IOTIB, fAKl1 3aceasuid KeHr, 3axigHo-
CaKCOHCBHKHUH, SIKUM TOBOPWJIM B MIBIEHHOMY perioHi Tem3u; MepciiichbKui, MOMMPEHUN Bij
Tem3u 1o Xambepy, Ta HOpTyMOpiiicekuii, (miBHiu p. Xambep). Lli mianexktu 30eperiucs B
HEUMCIICHHUX THCEMHUX MMaMATKaXx Ta MOCTUYHUX TBOpaX, HAWBAXKIUBIIIMM 3 SKHX
3aJMIIaeThes repoiyHa noema “‘beoBynbsg”.

[lepcriekTBaMU TMOAAJIBIIUX JIOCTI/DKEHb € aHalli3 CHIBBIAHOLIEHHS JIaJeKTIB Y
JABHBOAHTJIINCHKINA ToeMi “beoBynb(d” Ta MOXKIMBUX 3alo3W4YeHb 31 CKaHIWHABCHKUX Ta
IHIIIUX MOB.
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Kapnosa B.A. Jluanekmuwlit cocmagé Ope6HEAHZIUIICKO20 A3bIKA U €20 PpeluKmsl 8

RUCBMEHHBIX RAMAMHUKAX U NOIMUUECKUX npou3ee0euu;1x.

B cmamve paccmampusaemcs OuaneKmuwlli cOCmMas OpPeGHeaHeIULICKO20 A3bIKA, KOMOpblli Obll

06pa306aH U3z 2060p06 CEPMAHCKUX NIAEMEH, IHCUBUUX 6 IV=V 66. n.. Cyu;ecmeoeaﬂo uyenwvipe OCHOBHbIX
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ouanexma 8 aHen0-CakCOHCKOU Anenuu: KeHmckuil — S3blK 10mos, komopule sacensiiu Keuwm; zanaowo-
CAKCOHCKUU, HA KOMOPOM 2080PUNU 8 I0ICHOM pecuone Temsvl; Mepcutickull, pacnpocmpanennsiii om Tem3bi
00 Xambepa, u nopmymbpuiickuii (cesep p. Xambep). Dmu Ouanrekmol COXPAHUIUCL 6 HEMHOSOUUCICHHBIX
NUCLMEHHBIX NAMAMHUKAX U NOIMUYECKUX NPOU3BEOCHUSIX, BANCHETIMUUM U3 KOMOPLIX OCMAENICs 2epOUtecKasl
nosma "beosyiv".

Knioueevie cnosa. oOpesneanenutickuti A3vlK, KeHMCKUU, 3aNAOHO-CAKCOHCKUL, MepCULiCKUil,
Hopmymoputickull ouanexmol, nosma "beosynvg".

Karlova V. A. Dialectal Composition of the Old English Language and its Relics in Written
Monuments and Poetic Works.

The dialect composition of the Old English language, which was formed from the dialects of Germanic
tribes living in the 1IV=V centuries AD, has been considered in the article. There were four main dialects in
Anglo-Saxon England: Kent is the language of the Jutes, which inhabited Kent; Western Saxon, spoken in the
southern region of the Thames; Mercian, distributed from the Thames to the Humber, and the Northumbrian
(north of the Humber River). These dialects are preserved in a few written monuments and poetic works, the
most important of which remains the heroic poem ““Beowulf”.

Keywords: Old English, Kent, West Saxon, Mercian, Northumbrian dialects, poem ““Beowulf”.

VK 81°374.4

Kanpanoes A. B.
Kueeckuit HayuoHanbHblil TUHZBUCMUYECKUTL YHUBEPCUM EN

KOI'HUTUBHO-CUHEPTETUYECKHUE ITPUHIUIIBI KOHCTPYUPOBAHUSA
CJOBAPHOM MUKPOCTPYKTYPBI B 3TUMOJIOTHYECKOM CJIOBAPE
(ma matepuane A Comprehensive Etymological Dictionary
of the English Language B 2 T.)

B cmamve npedcmasnen coépemeHHbll KOCHUMUBHO-CUHEp2emUdeCcKull nooxo0 K pazpabomke
NPUHYUNOE KOHCMPYUPOBAHUSL CIO8APHOU MUKPOCIMPYKIMYPbL 8 dIMuMono2udeckom ciosape (na mamepuane A
Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language ¢ 2m.), cpeou xromopuix:
ﬂuﬁzeoueﬁmpuquKmZ npuHyun ﬂEKCMKOZPGd)MpO@aHu}l, cCymb  KOmopoco ceooumes K ompasiCeHuro
0bueren0seecKUx KOSHUYULL npu NOCMpPoOeHUL CI08APHOU MUKDOCIPYKIMYPbLL; RPUHYUN AHMPONOYEHMPU3MA,
KOW!OpbllZ opueHmuposedar Ha U3Y4YeHus A3blKad KakKk npodykma Yeno8eyecKkoco  CO3HAHUSL, npuryun
OKCNAHCUOHUIMA — npuejledeHue oannvix ¢ obnacmeil CYMAHUMAPHBIX U eCMeCmEEeHHblX HayK; npuryun
IKCnaanamopHocmu — KdK YCmaHoeKa Ha “obwscHumenvuolll MOMeHm"; cuHepeemuquKuﬁ nomeHyuai,
no;cas’blgaiou;uﬁ, umo smumoJjiocudecKue cunoniesvl u cam cioeapsb umeront d)OpMy gbpaKmaﬂbHoﬁ MOOeU.

Knroueevle cnoea. npunyun, crosapuas MUKpOCMPYKMypd, JAUHSGOYECHMPUYECKUL NPUHYUN,
NPUHYUN AHMPONOYEeRmpusma, IKCNAKCUOHUIM, IKCNIIAHAMOPHOCNb, (j)paKma]leaﬂ MOOenb.,

CoBpeMeHHast JeKCUKOrpadus MPOAODKAET pa3padOTKy CTpaTerwii COCTaBJICHUS
cmoapeit  (U. C. Kynmames, A. M. Al-Kasimi, B.T.S. Atkins, H. Béjoint, J. Halpern,
S.l.Landau wu jgp.), xoropple OyayT CIIOCOOCTBOBATH COBEPIICHCTBOBAHHUIO U
yauBepcanmzanuu  (padorer A. Rey, H.E.Wiegand, L.Zgusta u nap.) kxak euewmHeu
CMpYKmypuvl JTEKCUKOTpaUIecKoro UCTOYHUKA, T.€. €r0 Me2d- U MAKpOCMpPYKmypsl, Tak U
GHYymMpenHel cmpykmypol, T.€. €ro muxpocmpykmypor [6, C.16-17]. Takas pabora
JeKcuKorpaoB OCHOBaHAa Ha JIOCTHXKEHUSIX Jexkcuxoepaguueckou meopuu (B.T. Iak,
A.C.Tepn, IO.M. Kapaynos, JI. B. lllep6a), wmu memanexcuxoepaguu (M. Banko,
P. Zmigrodzki), w aexcuxoepaguuecxon npaxmuxu (l. Burkhanov, P. Sterkenburg).
HecmoTpst Ha TO, 4TO MpolEcC COCTaBIEHUS JEKCUKOTpaUUeCKUX HCTOYHUKOB SIBISETCS
OMHMM W3 TEepBbIX BHAOB  (uionornueckoir  mestenbroctu  (FO. 1. AmpecsH,
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